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VIIT What shall we do on the holiday?

Vallnell, Joci 5, g

CONVERSATION

1. Emily calls her friend Rima again. Listen to the conversation and answer the
questions. Do not look at the book while you are listening.

Sosall Lol posd ay s

2. Now listen to the conversation again.

Sunadl by Loy, Jans Loy 58 Y

3. Listen to the conversation for the last time.

Sosall dbe pyu oS ¥
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ARABIC TRANSLITERATION ¢

E: allo marhaba. kiifek Ritma?

él-hamd éllah kiifek énti?

taibaane. béddi ruuh Ccmd éd-doktuur él-yoom. haasse haali mariida.

kheer sclamtek.

m & o 7

allah ysallmek. ménshaan heek béddi g étezr mének
maa rah égder ruuh mag ek g a-l-gahwe él-yoorn,

e 717] m.ﬂékle. Jiina na’ ajéla la-bukra. fiini saawilek shi?
btégderi tilji mag i la-¢ and él-doktuur?

akiid bégder. rah ratteb él-beet b-sér ¢ a w éji la-g andek.

way't btiiji mnéhki kamaan gan shu rah nag mel b-g étict él-g iid.

fakkart énno munmken nruuh réhle éa[a shi makaan.

m A O 7 @ A

fékra hélwe. in sha’aliah bkuun sért ahsan. la-ween béddna nruuh?
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él-ésbuug él-maadi? btégderi fiibihon mag ek? béddi yaahon hatta agraaon

R: ween maa béthébbi. shu ra’yek b-waadi él-¢ yuun w galag et é1-hésan?
bakhod éjaaze yoomw g étlet él-¢ iid bsiiru tétt lyyaam.

E: mnéhki wan't biiiji, gala fékra, biétzakkri lé-kétob yalli ¢ ateetek yaahon
ésmmigaag de b-él-beet.

Al akiid, raah jitbon mag i. béddek shi kamaan?
salaritek.

E: allah vsallmek.

VOCABULARY e

Nouns

Verbs

gétlet él-g itd
réhle, -aat
waadi él-p yuun
galas et él-hésan

.
ejaaze, -aat

£ étezr

ne’ajéla

rattetr

fekkart énno
bkuun sért (ahsan)
btétzakkri

Grammatical W ords

Expre

reh
way't b+ present tense verb

vaa

ssions
kheer salanitek
allah ysallnek
shi makaan
fékrer hélwe
weeh miaa béthébhb
galafekra
ésmigaag de b-él-beet
salarmtek

public holiday Ll Ulae
trip ol-Ua
Ayuun Valley Ouadl sul
Crac des Chevaliers Creanll *?ud_“q
haliday o= a5k
Tapologise el
we postpone Jat
Ttidy 5y
Ithought that PR
I will be (better) (Craal) @ pm 550
do vou (f) remember ¢ ,S KRR
(future action) &)
when Jria+ iy
(object particle) L
I hope vou get better it oA
may God keep vou safe ;L:L..H 1
somewhere ol &
good idea 3ol B;SA

wherever you like
by the way
sincel’m at home

your health

et s G
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ENGLISH TRANSLATION oo

E: Hello. How are vou Rima?

R: Fine thank you. How are you?

E: I'm run down. [ want to go to the doctor’s today. [ feel sick.

R: Oh dear. I hope you feel better soon.

E: Thank you. So I want to apologise because [ won't be able to go with you to
the cafe today.

R: No problem. We can postpone it until tomorrow. Can [ do anything for you?

E: Could vou come with me to the doctor’s?

R: Sure. I'll quickly tidy up the house and then come over to your place.

E: And when you come, we can talk about what we should do on the public holiday.

R: [ was thinking we could go on a trip somewhere.

E: Good idea. I hope I'm better by then. Where shall we go?

R: Wherever you like. What do you think about Ayuun Valley and Crac des Chevaliers?
I'll take a day off work, so with the public holiday that’ Il be three days.

E: Let’s talk more when you come over. Oh, remember the books [ gave you last week?
Could vou bring them with you? [ want them to read since I'm staying at home.

R: Sure. I'll bring them with me. Do you want anything else?

E: Just your health.



